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A bécsi merev magatartás, a ma
gyar szerény kívánságok íitymálása, a 
most újból felénk dörgött „soha“, a 
mind erősebb színekben mutatkozó 
ádáz magyargyülölet, mely soha annyi 
penészvirágot nem hozott felszínre, 
mint a Luegerek uralma óta, — elő 
fogja varázsolni a föld alól azt a csu
dabalzsamot, melyet a békés kibonta
kozás hívei nem nem tudtak megkoty
vasztani : a fúzió nevezetű ragasztó 
eszközt, melyet eredmény nélkül vett 
használatba Kossuth Ferenc is, más 
aktív államférfiak is — és minden in
parlamentáris bécsi kísérlettel szemben 
újból egységes lesz az egész nemzet! 
A koalíciónak Bécsben történt szándé
kos fölboritásával egységes párt sarjad 
a koalíció romjaiból, olyan egységes 
párt, mely a parlamentben meghiúsít 
minden kísérletet, mikor közösügyes 
kiadások megszavazását kérik a nem
zeti képviselettől. De még ennél is to
vább kell mennünk és a közel jövőt 
nem is sötétnek, de feketének látva, 
el se tudunk képzelni ma kormányt, 
mely egységes többség nélkül akár

Az óceán rejtelmeiből.*
Kora reggel volt s mi a Campeche- 

öbölben hajóztunk — igy kezdé elbeszélését 
a tengerész. — Sürü, tikkasztó légréteg bo
rult a mozdulatlan tropikus vizek felületére. 
Az atmoszféra olyan nyomasztó volt, mintha 
a földtekéről már minden felfrissítő, kellemes 
szellőcske kiveszett volna. — Mi — a „Dia
mand“ csavargőzös egy kitűnő öreg óceán
járó — 14 ölnyi mélység fölött horgonyoz
tunk s vasútépítési anyagokból álló rako
mányunkat rakosgattuk széjjel. Az öreg Grey 
kapitány úgy vélte, hogy még ma alapos 
megtáncoltatásban lesz részünk s ezért ren
deletét adott az állandó, rendszeres gözfej- 
lesztésre, hogy hajónk szükség esetén bár
mely pillanatban készenlétben legyen. Bizo
nyosra vette, hogy még napleszállta előtt ki 
kell menekülnünk a nyilt tengerre. Termé
szetes, hogy mi rá se hederitettünk a vihar- 
próféta aggályaira s magunkban jókat ne
vettünk óvatosságán.

Még az előző estén átjött fedélzetünk
re néhány szárazföldi, hogy az öreggel csön
des kártyaszó mellett elszórakozzék s az időt, 
már ahogyan lehet agyonüsse. Az átkozott

V Ä clevelandi Szabadság ma hozzánk érkezett 
számából vesszük át ezt az izgalmasan érdekes tár
cacikket)

csak a legszerényebb kívánsággal mer
ne az országgyűlés elé lépni.

Nem elégít ki azonban az, amit 
a nemzeti önállóság érdekében radi
kális eszközökkel ki akarnak vívni, 
hogy a nemzeti banknak pontosan 
1911-re való követelésével egy táborba 
lehetne hózni az egész nemzetet és a 
mig céljaink, álmaink fokozatos meg
valósítására kilátásunk van, a nemzeti 
aspirációknak fokról-fokra való békés 
kiküzdése a helyénvaló.

Ha harcot akarunk, vegyük azt 
fel minden téren, első sorban gazda
sági téren, hogy Ausztria tudatára éb
redjen annak, hogy M gyarország még 
se’gyarmata, melyet megszállva tart 
és tetszése szerint rángathat.

De ha a békés engedékenység, az 
opportunizmus eszközeivel semmit el 
nem érhetünk és a magyar parlamen
tet a közös követelések tekintetében 
csakis igennel szavazó gépnek tekin
tik, akkor sutba kell dobnunk az en
gedékenység politikáját, akkor lépjünk 
elszántan, öntudatosan, igazunk tuda- 
datában egyrészt a merev tagadás, az 
igazi nemzeti ellentállás terére és visz- 
szautasitva mindent, ami Ausztriából 
jön, minden gyártmányt, minden tér-

melegtől csak úgy csurgóit rólunk az izzad
ság, de néhány stilszerü káromkodáson kívül 
nem tehettünk semmit a magunk vigaszta
lására.

Grey kapitány, aki figyelemmel kisérte 
a barométert s gyors esést konstatált, pa
rancsot adott teljes gőzfejlesztésre.

Egyszerre csak kiáltás hangzott a fe
délzeten, amely mindnyájunkat rémülettel 
töltött el. A jajveszékelés egy vendégünk aj
káról röppent el, aki a legnagyobb izgatott
sággal ismételte e szót: Viztölcsér! Viztöl
csér ! s mutatott a nyilt tenger felé. Őrüle- 
tes futkosás támadt. Rémüldöző szemek me- 
redeztek a veszedelem felé és mindenki be
szélt, kérdezett és tanácsot adott.

A tisztek és gépvezetők helyeikre pa
rancsolták embereiket. — Bár öreg .és rö
vidlátó volt Grey kapitány, hihetetlen gyor
sasággal sietett fel a parancsnokihidra. Nyo
mon követte az egyik vendég, mig a másik 
ájuldozó feleségét támogatta. Mindenki mun
kában volt s a matrózok előre rohantak, hogy 
a horgonyt felszabadítsák. Ekkor láttuk iga
zán, szemtöl-szemben a veszedelmet. Mint
egy félkilóméternyire volt az a „Diamand“- 
tól. Tölcséralaku volt s a tenger színéről fel
ért egészen az éget borító gőz- és felhő - 
rétegekig. Egy pillanatig sem tartotta meg 
alakját. Alul lévő fala majd úgy megvékonyo-

méket, éreztessük az ellenséges test
vérországgal gazdasági erőnket, érez
tessük Ausztriával öklünket is és ad
dig nem lehet nálunk helye bankcso
portnak, pártfrakciónak, amig észbe 
nem kapnak odaát az excellenciás urak 
és nem gyakorolnak oly káros befo
lyást az uralkodóra, hogy az úgy lássa 
a helyzetet, mintha osztrák tanácsadói 
akarnák csak a monarchia"javát.

A képviselőháztól mindig csak jo
gokról váló lemondást, minden tör
vényben biztosított jognak ismeretlen 
időkig vaió háttérbe helyezését várni 
még se lehet. Az országban amúgy is 
igen nagy az elégedetlenség, hogy a 
többségre jutott függetlenségi párt tűrte 
a sok gáncsot jogfeladás, programm- 
pontjai megvalósításának késedelme 
miatt és biztosított j.gok fokozatos 
megvalósulása helyett szerzett jogok 
megnyirbálását tapasztaltuk csak az 
utóbbi időben az osztrák kormány tag
jai részéről.

Ausztriának és a koronának szük
sége, elengedhetetlen szüksége van a 
magyar képviselőház funkcionálására. 
Most tán inkább, mint valaha. A We- 
kerle-kormányn: k immár véglegesnek 
tekinthető lemondása mindenesetre hoz-

dott, hogy azt hittük, rögtön visszazuhan, 
majd úgy megdagadt, hogy egy fent és alant 
egyforma vastag, óriás oszlopnak látszott.

A viztölcsér egyenesen felénk tartott 
fülsiketítő dörgéssel és csattogással s úgy 
felkavarta maga alatt a tengert, hogy annak 
csaknem a fenekére véltünk lepillanthatni. 
Habozás nélkül ugrottunk.a horgonykötélhez, 
hogy fölszabadítsuk, de nem tudtunk vele 
boldogulni. A lánc csavaró rudja eltörött s 
mi tehetetlenül állottunk szemben a fenyege
tő veszedelemmel, amely szédítő sebességgel 
tartott felénk. Irányától egy hajszálnyira sem 
tért el s mi rémülettől dermedt tagokkal vá
rakoztunk.

A rettenetes látvány megbabonázott 
bennünket s egyetlen hang se jött az ajkunk- 

। ra. De egy pillanat múlva óriási lótás-futás 
। támadt a fedélzeten. A megrémült embertö- 
; meg, tisztek, matrózok, gépészek, felügyelők 

a hajó hátsó farába menekültek. Ekkor a 
viztölcsér már csak egyikét ölnyire. volt a 

hajó előrészétől és feltartóztathatlanul köze
ledett. — Csaknem eszünket veszítve me
redtünk a borzasztó ellenségre, amely már 

' olyan közel volt, hogy csaknem érintőié a 
hajót. Egyik csónakunk,' amelyet szélével 
megérintett, lezuhant a mélységbe. Erre 

! mintha újabb anyagot keresne a pusztításra, 
1 egy pillanatra megállóit,
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zájáruit a helyzet tisztázásához és 
erős azon meggyőződésünk, hogy a 
korona számolva a szükséghelyzettel, 
kénytelen lesz önként nagyobb enged
ményeket tenni azon államférfiunak, 
akit most kormányalakítással megbíz, 
mint amennyivel a Wekerle-kormány 
most beérte volna, hogy végre újból 
nyugalomhoz jusson az ország.

HÍREK.
Brassó, szept. 24.

— BrassóvArmegye a vakoknak. 
Brassóvármegye törvényhatósági bizottsága 
a „Vakokat gyámolitó országos egyesület** 
részére 100 korona segélyt szavazott meg. 
A belügyminiszter a törvény hatóság ezen 
határozatát az alispáni hivatalhoz ma érke
zett leiratában jóváhagyta.

— Egy postamester halála. Gál 
Domokos, kovásznai postamester e hó 21- 
én meghalt.

— Hosssunap. Ma este 6 órakor 
állt be a zsidók legnagyobb ünnepe, a Jom- 
Kippur, köznéven a hosszunap. Ez talán az 
egyetlen ünnep, amelyet minden zsidó meg
tart. A vallás tanitása szerint a hívők bün- 
bocsánatot kapnak az Istentől, aki az en- 
gesztetés ünnepén irgalmat és kegyelmet 
gyakorol. Az ünnep szigorú böjttel is jár, a 
mely huszonnégy óráig tart: ma este hat 
órától holnap este hat óráig és az istentisz
telet is a templomokban egész napon á 
folyik.

— Mit kívánnak a rendőrség
től? A legkevésbbé irigylésre méltó hívata 
lók és hivatások közé tartozik a rendőri. A 
nagy közönség rendesen nem túlságosan ra
jong a rendőrségért és különösen az egysze
rűbb ember hajlandó mindig tulkapó erő-

E percben úgy éreztük, hogy felsza
badultunk a rémület bénító hatása alól. 
Grey kapitány és a kormányos tért magá
hoz legelőször s azon fáradoztak, hogy a 
tehetetlen legénységet újra munkára paran
csolják. A mit az előbb abban hagytunk, a 
horgonykötél felszabadítását, annak most 
újra neki láttunk. De az nem mozdult. A 
viztölcsér fáradozásunk ideje alatt megvál
toztatta irányát. De csakhamar visszatért, 
elkapta a második csónakot s azt is a 
mélységbe sodorta. Aztán néhány ölnyire 
távozott, néhány kört irt le, visszafordult és 
vízzel borította el a hajó előrészét. Senki
nek se jutott eszébe, hogy kezét, vagy lá
bát mozdítsa, minden munka szünetelt. Em
berfeletti elszántság kellett volna ahhoz, 
hogy szembe szállva a bekövetkezhető ka
tasztrófa tudatával, még egy hiábavalónak 
látszó kísérletet tegyünk. Minden gondolatra 
csak á halált vártuk, amelynek már nem 
egyszer szemébe néztünk. Esztendőkké : vál
tak a pillanatok, aggodalommal, halálféle
lemmel teljes esztendőkké. — Kapitányunk 
bámulatosan viselkedett. Parancsnoki emel
vényén állva a karfához támaszkodott s 
a félelemnek minden látható jele nélkül 
nézett nyugodtan, férfiasán a halál szemé
be. Egész alakján megérzett a törhetetlen 
kötelességérzet rendületlen tudata.

Hirtelen csodálatos változás állott be a 
tengeren : a viztölcsér a magasba emelkedett. 
A fülsiketítő dörgés helyett, amelyet alsó 
részének a tengerbe vájt örvénnyel való érint
kezése okozott, éles, sivitó füttyöt hallottunk 
Hajónk, amely a viztölcsér nyomása alat

szakot látni a vele, az „adófizető“ polgárral 
szemben fellépő rendőrben. Az a körülmény, 
hogy főleg a múltban nem egyszer politikai 
célokra használták föl a kormányok a rend
őrséget, csak még inkább előmozdítja és 
táplálja a balvéleményt és ellenszenvet. Ám 
viszont azok, akik többé-kevésbbé belátják, 
hogy a rendőrség hasznos szolgálatokat tel
jesít, fontos rendeltetést tölt be, azok közűi 
sokan az ellenkező végletbe esnek és min
denféle képtelenséget követelnek a rendőrtől. 
A szegény, utcasarkon őrt álló rendőrök ele 
get beszélhetnének arról, mennyit szidják, 
sértegetik, támadják szóban, Írásban és nyom
tatásban őket azért, ha nem vállalkoztak olyan 
„rendcsinálásra“, intézkedésre, amihez nin
csen közük. És egész kötetre való furcsa tör
ténet kerülne ki abból, ha elmondanék, hogy 
egy-egy inspekci •« rendőrbiztostól egy hét 
folyamán mennyi csodabogár ügyben kérnek 
rendőri beavatkozást. Különösen az éjszakák 
folyamán, a mámoros mulatozások után je
lentkeznek a különbnél-különb panaszosok. 
Az egyik avval a panasszal jön: 7 koronát 
kérnek tőlem egy üveg pezsgőért valamelyik 
mulatóhelyen, holott tudom, hogy 5 korona 
a pezsgő. És a világért sem akarja belát- 
ni, hogy ha sokalja az árát, nem muszáj 
innni, de ha ivott, akkor fizetni — muszáj. 
A másik panaszosnak nagyobb baja van. 
Egy barátságos növel mulatott, fizetett bort, 
pezsgőt, minden jót a tündérnek és az vé
gül egy másik gavallér karján távozott. A 
derék ur szörnyen dühös emiatt, de még dü
hösebb lesz, amidőn meghallja, hogy a rend
őrbiztos nem hajlandó karhatalommal az ő 
karjai közé vezetni a csalta pezsgőfogyasztót. 
Tucatjával akad ilyen fajta történet minden 
héten nemcsak éjjeli inspekción, de nappal 
is elég. S ha ezek a teljesíthetetlen kívánsá
gok nem teljesülnek, akkor megszületik a 
vád a kötelességét nem teljesítő rendőrség 
ellen.

oldalt hajolt, újra kiegyenesedett. A hirtelen 
beállott fordulattal azonban nég nem sza
badultunk a veszélytől, amely csak formá
ját változtatta meg. A helyett, hogy attól kel
lett volna félnünk, hogy a viztölcsér forga
taga pozdorjává zúzza hajónkat, most felet
tünk lebegett a pusztulás, tíz lábnyi magas
ságban a parancsnoki emelvény felett. A 
mitől tartottunk be is állott a következő pil
lanatban ; a viztölcsér lezuhant, de a hul
lámhegy elsimult a nélkül, hogy forgataga 
magával rántott volna bennünket s mikor- 
ujra széttekintettünk, ellenségünk teljesen el
tűnt szemünk elől,

A tenger simán és nyugodtan himbálta 
hajónkat. C .ak a csónakok hiánya s a ré
mületnek arcunkra vésett jele tanúskodott a 
kiállott veszedelemről. Mint egy kábító álom
ból ébredve tekintünk egymásra. Hát csak
ugyan megszabadultunk a haláltól ? Ezt a 
kérdést olvastuk le egymás sápadt arcáról.

Magunkhoz térve, első dolgunk volt, 
hogy a félbeszakadt munkát tovább folytas
suk, a horgonyt felvonjuk. Míg a lánccal 
bajlódtunk, hallottuk amint al úrik a gép 
zakatolni kezdett s hajónk csakhamar elin
dult a veszedelem helyéről. Süvítő szélvihar 
zúgott végig a tengeren s zápor hullott alá, 
olyan, amilyent csak ezeken a tropikus vi
dékeken lehet látni. De ez is csak két három 
percig tartott s aztán minden elc^ -.üesedett 

■ A levegő kitisztult s a tenger a legmélysé- 
; gesebb béke képét tárta elénk.

Az egész borzalmas jelenet egy negyed- 
’ óráig se tartott, de ez alatt az idő alatt egy 

; egész életre való rettegést állottunk ki.

— Vasutas sors. Tegnapra virradó 
hajnalban véres szerencsétlenséget okozott 
Kolozsvárott egy elkésetten beérkező teher
vonat. A tehervonat nagyobb késést jelzett. 
Mátyás Márton pályaőr várta a vonatot és 
a hosszú várakozásban elfáradva, leült a 
második és harmadik sínpár közé, úgy, 
hogy a lábai a második sínpárra értek. A 
pályaőr, akit ugylátszik. Kimerített a szolgá
lat, ülőhelyében elaludt. Egy órakor robo
gott be a tehervonat és még mielőtt Mátyás 
felébredhetett volna, keresztül ment rajta. 
A szerencsétlen pályaőr egyik lábát comb
ból a szó szoros értelmében lemetszette a 
vonat, a másik lábát néhány vékony insza
lag tartotta. Mátyás Márton azonnal a kór
házba szállították, és gyors műtétet hajtottak 
végre rajta, de a nagy vérvesztesség.ől vég
leg elgyengülve, az operáció után néhány 
óra múlva meghalt.

— Munkások hétköznapi fize
tése. Megírtuk, hogy a győri vaggongyár 
a nyár elején megváltoztatta a bérkifizetési 
rendszerét. A gyár ez idő óta nem szomba
ton, hanem kedden és pénteken (a hetivá
sárok előtti napokon) fizeti ki munkásait. A 
Magyar Gyáriparosok Országos Szövetsége 
most figyelmessé tette összes fiókjait erre 
az újításra és felhívta azokat, hogy a kerü
letükbe tartozó gyárakkal közöljék ezt a 
dolgot, amelynek már is tapasztalhat ered
ménye, hogy az uj bérkifizetési rend meg
honosítása óta hétfőn is rendszeresen folyik 
a munka, fizetés utáni napokon alig hiány
zik valaki a gyárból, az előleget kérők 
szánta is csökkent. A Szövetség fiókjai ez 
ügyben teljes ülésre hívják- össze tagjaikat 
s megismertetve velük az újítást és annak 
hasznát, felszólítják őket, hegy amennyiben 
ily reform az illető vidék helyi viszonyaival 
megegyeztethető, hasonló intézkedéssel vál
toztassanak az eddigi állapotokon.

— Ab ipartörvény revíziója. Az 
alatt az idő alatt, amíg a politikai helyzet 
tisztázása érdekében a kibontakozási kísér
letek folyamatban voltak, a kereskedelemügyi 
minisztériumnak törvényelőkészitési osztálya 
serényen dolgozott az uj ipartörvény terve
zetének munkáján. Az ipartörvény előkészí
tése ugyanis a politikai téren beállott stagná- 
ció következtében megszakadt és a tavasz- 
szal megkezdett ankét az egész magyar ipa
rosság nagy sajnálatára hirtelen félbeszakí
totta tanácskozásait. Kossuth Ferencz 
kereskedelmi miniszter számolva a közgaz
dasági érdekképviseletek részéről hozzá be
érkezett sürgető, felterjesztésekkel, elrendelte, 
hogy az ankét tárgyalásainak folytatásához 
szükséges nagy előmunkálati anyagot végle
ges formában feldolgozzák. A feldolgozás 
munkája a nyári szünet alatt teljesen lekö
tötte a minisztérium törvényelőkészitési osz
tályának tevékenységét, amely Szterényi Jó
zsef államtitkár közreműködésével a múlt 
napokban nyert befejezést. Ennek következ
tében a feldolgozott és átnézett anyag most 
már sajtó alá került és a legrövidebb időn 
belül a nyilváncsság elé fog járulni az a há
rom hatalmas kötet, amely a hatóságok, ipar
kamarák, ipartestületek és ipari szakegyesü
letek részéről beérkezett kritikai véleménye
ket a tervezet rendszerében pragmatikusan 
összefoglalja. Ez a munkálat szerves kiegészí
tő része lesz annak a nyugodtabb időkben 
újra összehívandó ankétnek, melyek hozzá
szólása után a két évtizede türelmetlenül 
várt uj ipartörvény parlamenti tárgyalásának 
alapjául fog szolgálni.

— A háromszéki telefon. A há- 
rotr"ékmegyei telefonhálózat első szakasz;
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Ez a helyzet a jövő hét ele
jéig aligha fog megváltozni. Akkor — 
Wekerle kihallgatása s a képviselőház 
keddi ülése után — meg fog indulni 
a kibontakozás folyamata valamilyen 
irányban.

A lemondás okaira s a tegnapi 
minisztertanácson történtekre vonatko
zóan elterjedt sokféle verzió hitelt 
alig érdemel. Tény csak az, hogy a 
a minisztertanács megállapította, hogy 
nincsen olyan alap, amelyre ráhelyez
kedve szolidáris megállapodás volna 
létesíthető a kormány tagjai között a 
kibontakozási akcióban való részvételre 
vonatkozólag.

Ez hozta létre a lemondás szük
ségességét, nem pedig a kabinet tag
jai között való szakítás. így különösen 
azt a hírt, amely Kossuth Ferenc és 
Wekerle között kitört ellentétekről 
szól, határozottan megcáfolják és azt 
mondják, hogy Kossuth Ferenc tartóz
kodó magatartásán már csak azért 
sem változtatott, mert a bécsi tulkö- 
vetelésekkel most is teljes elzárkózás 
jár együtt Magyarország minden jog
igényével szemben. Ilyen körülmények 
között állandó parlamentáris és alkot
mányos megoldás kizártnak látszik.

Hogy a helyzet mennyire kilátás
talan, arra vall, hogy Andrássy Gyula 
gróf, hir szerint, bizonytalan időre el
halasztotta Kassán tartandó beszámo
lóját s hogy minden párton számol
nak már azzal, hogy a parlamenti 
többség kénytelen lesz ellenzékbe 
menni.

Minisztertanács.

A Wekerle-kormány ma délelőtt 
tartotta meg a kereskedelemügyi mi
nisztériumban a legutolsó miniszter
tanácsot, amely egy óra hosszat tar
tott. Wekerle úgy nyilatkozott, hogy 
a király a kormányt véglegesen fel 
fogja menteni.

A minisztertanácson több kineve
zést és kitüntetést intézett el a kor
mány.

Wekerle Becsben.

Wekerle Sándor miniszterelnök 
ma délután Bécsbe utazott.

Wekerle holnap délelőtt kihallga
tásra jelentkezik ő Felségénél s átadja 
a kormány lemondását.

Marad a kormány ?
Bécsi beavatott politikai körökben 

azt beszélik, hogy a király nem fo
gadja el a kormány lemondását, mert 
az a véleménye, hogy a kormánynak 
a paktumban vállalt kötelezettségeket, 
különösen pedig a választójog reform
ját végre kell hajtania.

Lukács nyilatkozata.
Lukács László ma több képvi

selő előtt kijelentette, hogy véleménye 
szerint a király- nem fogadja el a 
kormány lemondását.

Több képviselőnek azon kérdé
sére, hogy mi a véleménye Lukács
nak a koalíció viselkedésére vonatko
zólag, Lukács kijelentette, hogy a ko
alíció magatartását elítéli és rosszalja.

A horvát-szerb koalíció

Zágrábból jelentik, hogy a hor
vát-szerb koalíció elhatáiozta, hogy a 
képviselőház keddi ülésén semleges 
magatartást fog tanúsítani.

Günther távozása.
Günther Antal dr. igazságügymi

niszter holnap vagy holnapután el
hagyja a miniszteri széket, hogy el
foglalja a Curia elnöki állását. Kine
vezését a hivatalos lap holnapi száma 
fogja közölni.

Az igazságügyminiszteri teendő
ket ideiglenesen Wekerle fogja ellátni.

Letartóztatott orvos.
A budapesti rendőrség letartóz

tatta dr. Spitzer Izidor orvost, aki egy 
leányon tiltott operációt végzett. Rajta 
kívül letartóztatták a leányt, ennek 
anyját és két szülésznőt.

A szerb trónöröklés.

Belgrádból jelentik : a kormány 
elhatározta, .hogy a trónöröklés eddigi 
rendjét megváltoztatja. Eszerint, ha 
Sándor trónörökös utód nélkül hal el, 
a trónt György herceg fogja örökölni.

Lipót király lemondása.

Brüsszelből jelentik ; Lipót belga

király elhatározta, hogy legközelebb 
lemond a trónról a trónörökös javára.

Nagy sikkasztás.

Párisból jelentik : a kereskede
lemügyi minisztériumban nagy sik-
kasztásra jöttek ma nyomára. Az ed-
dig megállapított hiány 80 millió fran
kot tesz ki.

Több hivatalnokot letartóztattak.

ApHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet— rész
letfizetésre is — elsőrangú 

‘gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto 
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 6q 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

• Helység — változás ^^■^■^■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■B MHM9*MMi^MAMa*«WMwa»wc>u^'-^ •
A midón úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon- 
^WM M irányunkban 22 év óta tanúsított 

bizalmukért, — hátrányos tévedé- 
elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
- Welu Mihály-utó# 23. szám | 
kiköltözve, üzletünket a •
_JM|i,IMatt 
uun épült modern helyiségbe helyez
tet és ott versenyképes, dús raktárt 
$an vallont arany és ezüst árukban 

adottunk be. —1342— 
d *^^?tP^ ^ Míves pártfogást kéw ?

' teljes tisztelettel * 
J. Botb és Müix#r,
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— mint ismételten jelentettük — befejezést 
nyert. A vonal Kézdivásárhelyig ki van épít
ve s most folyik a városi vezeték elkészí
tése. Az eredeti terv szerint a vonal men
tén fekvő községek telefonhálózatának fel
szerelését még ez év őszén be kellett vol
na fejezni. Az idő azonban annyira előre 
haladt, hogy erre egyelőre gondolni sem 
lehet és így csak a kézdivásárhelyi telefon 
előfizetőknél szerelik fel a telefont. A többi 
helyekre csak a tavasszal kerül sor.

— Társas utazás Amerikába. Dr. 
Fest Sándor, áll, főreáliskolai tanár a jövő 
év nyári hónapjaiban társas-utazást rendez 
Amerikába. A társaság a Földközi-tengeren 
át utazik New-Yorkba, két hétig ottan idő 
zik, kirándul a Niagara-vizeséshez, megte
kinti Washingtont, Baltimoret és azután 
vagy Londonon, Párison át, vagy pedig egy 
brémai Lloyd-gőzösön tér vissza. Az egész 
utazás hét hetei fog igénybe venni s az ösz- 
szes költség körülbelül 1400 korona.

— A székely körvasút és Há- 
romszékvármegye. A vasúti menetrend 
ellen sok a panasz Háromszékvármegyében. 
Rosszak a csatlakozások és lassú az utazás, 
— már pedig a mai kulturember siet, na
gyon siet, sőt már repül is. A szeptember 
14-iki közigazgatási bizottsági ülésen szóba 
került ez is és Béldi Pál főjegyző előter
jesztésére a vármegye felirattal keresi meg a 
kereskedelemügyi kormányt, hogy a Szé- 
kelykocsárd — Marosvásárhely — Sepsi
szentgyörgyi körvasút megnyíltával Három
szék vármegye érdekeit jóindulatulag 
vegye figyelembe.

— Zene a sétatéren. A városi ze
nekar holnap, szombaton délután fél 6 óra
kor az alsó sétatéré : hangversenyez a kö
vetkező műsorral; 1. Blou, induló. 2. Fucik : 
Marianelia, nyitány. 3. Moréna, spanyol ke
ringő. 4. Krause-Manchen: magyar egyve
leg. 5. Jonescu-Krause : román rhápsodia.
6. Gounod : Romeo és Júlia, egyveleg. 7. 
Wagner: liroli favágók, induló.

— Mézédes csemege szóló' saszel- 
la és muskotály nemes faj, postakosaran
ként 2 k. 80 métermázsánként kosarastól 42 
korona vérpiros paradicsomnak 20 korona 
előleg beküldéssel. Őszi duráncai barackot 
befőzésre remek példányok póstakosaranként 3 
k. 40 császár és szegfű körtét rétes és cse
mege almát 2 k. 20 házilag főzött valódi 
barack lekvárnak kgját amíg a készlet tart 2 
k. 40. kis üstön főzött hamisítatlan barack 
konyaknak 5 kgos donyonnal felelőség mel
lett 10 korért, utánvétellel szállítja gyümölcs- 
kivitel Csongrádról. 1966

- „Móka“ a címe egy uj élclapnak, 
amely — noha alig egy féléve jelenik meg 
Budapesten — már is legelső helyi e küz
dötte fel magát változatos, szellemesen ötle 
tes tartalmával és nálunk eddig csak a kül
földi folyóiratoknál tapasztalt pazarul színes 
művészi illusztrációival, amelyek hétröl-hétre 
meglepik a magyar olvasóközönséget. A dí
szes kiállítású „Móka“ a legolcsóbb magyar 
élclap : előfizetési ára negyedévre 2 korona 
50 fillér, egyes szám ára 20 fillér. Mutat
ványszámokat kívánatra ingyen és bérmentve 
küld a kiadóhivatal, Budapest, VI., Taréz- 
köruí 38.

— Mindentudó naptár. Mint min
den évben, az idén is pompás karácsonyi 
ajándékot ad előfizetőinek a Magyar Hírlap. 
A könyvpiacnak valósággal szenzációja lesz 
a Mindentudó Naptár, amely karácsony nap
ján jelenik meg. A huszadik század lexi
konja lesz ez a kötet, amelyben minden, a

mi a ma emberét érdekli, érdekes ismerte
tésben és érdekes képekben kerül az olvasó 
elé. A Magyar Hírlap minden előfizetője, 
tehát az uj előfizetők is, ingyen kapják meg 
a Mindentudó Naptárt. A Magyar Hírlap 
előfizetési árai: egész évre 28 K, félévre 14 
K, negyedévre 7 K, egy hónapra 2 K. 40 f. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, Bá
thory utca 3. szám.

■• - «-. >*-.-«^-'»^'—'«:»>-- ■^.^<«wv^„<,^:ttM>.,«».n^,-.«'~w--'>.z^«AaMv>n*l*^.4aMV*MBaBaMM»aaMaaa<w«»

Irodalom.

Eljegyzéstől az esküvőig.
— Házassági útmutató. — 

Irta: Bardóc Elemér

Nem csak a csillagokhoz rögös az ut, 
hanem a házasság felé is. Valljuk csak be, 
tapasztaljuk ezt mindannyian, akik megtet
tük ezt az utat az „Eljegyzéstől az esküvőig“. 
Lépten nyomon csetiik-bötlik menyasszony 
is, vőlegény is, mert hisz egymáson kívül 
mit se látnak. Nemcsak a fajdkakas süket 
ilyenkor. Az emberek pedig, akik oldalt ál- | 
lanak, jóakarólag mosolyognak rajtunk; mu
latnak ügyefogyottságunkon, ügyetlenkedé
seinken. De ezen nem kell se csodálkozni, 
se megbotránkozni, hisz rendszerint újoncok 
vagyunk a dologban, amikor jegyben járunk, i 
Ilyenkor akárhányan fölsóhajtunk: „Ugyan 
mért nincs valami kalauz a mely utbaigazi ; 
tana a mátkasággszáz-meg száz csinja-binja j 
között.“

No hát, van! Ott van a Bardócz I 
Elemér „rózsaszínű könyve“: Az eljegyzés- j 
tői az esküvőig, egy pompás ötletnek ez a j 
szüleménye. Ugyan ki is gondolt volna ar- ’ 
ra, összeállítani és szépen rendbe szedni | 
mindazt, a mit menyasszonynak, vőlegény- 1 
nek tudnia kell, de amit nem tanítanak j 
semmiféle iskolában. Nos hát! Bardócz 
megcsetekedte mindezt, még pedig nagyon ! 
ügyesen, úgy, hogy ma măr nem csupán sza- | 
kácskönyv, meg müveit társalgó, van, ha
nem megvan a mátkaságnak is a maga tör
vénykönyve, vagy helyesebben, bibliája. 
Mert nem csupán a mátkaság jogviszonyait 
világítja meg, hanem megbízhatóan vezet a | 
társadalmi szabályok, az etikette bonyodal
mas, útvesztőjében, ahol oly gyakran botlunk. | 
Megmutatja a kapcsolatot a házasság és a 1 
művészet közt, utal rá hogy ? szellemi élet I 
mily nagy mértékben öregbíti az együttélés 
kelteméit, és nem feledkezik meg a higié- 
náról sem ; szóval biztos útmutató minden 
idevágó praktikus kérdésben. Nem is túl
zás, ha azt mondjuk, hogy minden úri 
menyasszonynak, vőlegénynek át kellene ta
nulmányoznia ezt a talpraesett könyvet. 
Sok apró-cseprő, olykor tán nagyobb bot
lástól is megkíméli magát az, aki ezt meg- 
cselekszi. A szerzőre pedig hálásan fognak 
emlékezni mindazok, akik az ő biztos ve
zetésére bizták magukat. A könyv külsőleg 
is számot vet a mátkaság ünnepélyességé
vel, mert ennek megfelelő külsőben mutat- j 
kozik be a hangulatos kép a könyv táb- i 
Iáján.

A mindenképp sikerült müvecske ára 
2. korona, s kapható Benkő Gyula udvari 
könyvkereskedésében, Budapesten, hova 
legegyszerűbb az árt posta utalványon be
küldeni. De beszerzi azt a Brassói Lapok 
könyvkereskedése is.

Színház.

■ Brassói ^ Színház.
S ombaton, szept. hó 25-én, 

Pál Piára, Komjáthy János és a drámai 
személyzet bucsufellépte :

Sötétség.
Színmű 4 felv.

Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.

Heti műsor:
Vasárnap, szept. 26-ikán két előadás; 

délután 3 és félórakor, félhelyárakkal Az 
erdészleány, operette; este 8 órakor utolsó 
előadás. Szinrekerül itt először: Édes teher; 
énekes bohózat. Irta: Heltai Jenő.

Hétfőn, szept. 27-én Kabaret-est.

— Cabaret. A brassói színészek ál
tal 1909. szeptember 27-én, hétfőn a nyári 
színházban tartandó Cabaret-estéiy műsora 
a következő : 1. Nyitány a „Hunyady L." 
operából, előadja a brassói városi zenekar, 
vezérli Kroupa concert-mester. 2. A nagy 
nő. Bohózat egy felvonásban, irta Heltai 
Jenő. Személyek : A primadonna — Váradi 
Margit, Csobolya kritikus — Virányi Sán
dor, özv. Hornyicsákné — Fái Flóra, Lenke 
— Hornyai Janka, a suszter — Újvári La
jos, a háziúr — Tihanyi Vilmos. 3. Göre 
Gábor esete, nótás elmesélés, Egy furcsa 
kaland, tréfás egyveleg. Elmondja Faragó 
Ödön. 4. Csibikém, Néger smokk, Tavaszi 
dal, Tisztelt nagysád. Kupiék tánccal ke
verve. Eljátssza Tihanyi Vilmos. 5. A vén 
Ambrus fia. Költemény, irta Farkas Imre, el
mondja Fái Flóra. 6. A bizonyitvány-gyár. 
Színpadi tréfa, irta dr. Szalay József. Sze
mélyek: Böcsögő János, bakter — Faragó 
Ödön, a tanár — Virányi Sándor, a szolga, 
aki igazgató is — Újvári Lajos. 7. Sally 
belépője, a Hollandi leány op.-ből. Tánc. 
Előadja Hornyai Jancsika. 8. Kupiék. Tán
colja és néha énekli is Újvári Lajos. 9. Da
lok. Énekli Váradi Margit. 10. A néma vád
lott. Törvényszéki jelenet, irta dr. Szalay J. 
Személyek : Bíró — Tihanyi Vilmos, jegyző 
— Faragó Ödön, ügyvéd —- Virányi Sán
dor, Berger trombitás — Ujváry Lajos, 
Bunda Karolni — Fái Flóra, szolga — Ve
res Sándor. Conferencier Faragó. A zongo
ránál Simándy József ül. Az előadás kez
dete este 8 és egynegyed órakor, vége reg
gel felé. Helyárak a rendesek. — Jegyeket 
„Viktor“ dohánytőzsdéjében lehet venni. Az 
előadás napján a színházi pénztárnál, csak 
este 7 órától kezdve, egész nap pedig „Vik
tortól“.

— Színészet Baróton. Dányi Já
nos színigazgató jól szervezett társulata je
lenleg Baróton időzik és sorra bemutatja a 
legutolsó évek népszerűbb színdarabjait.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelenté se.)

(Budapest, 1909. szeptember 24.)

A válság.
A minisztertanács ismert lemon

dásihatározatával beállott uj és nehéz 
helyzet foglalkoztatja természetesen az 
egész politikai világot. A sok hir és 
vélemény között egyedül hiteles az a 
tény, hogy a kormány lemondó iratát 
Wekerle Sándor miniszterelnök vasár
nap vagy hétfőn nyújtja át a királynak.

Hogy ő felsége a kormány kíván
ságát teljesítse s a minisztereket azon
nal felmentse, ezt egyszerűen techni
kai okokból is kizártnak kell tartani. 
Ezzel szemben áll a kormány tagjai
nak szándéka, hogy ügyvivői minőség
ben sem akarnak helyükön maradni a 
rendkívül nehéz és kényes viszonyok 
között. A 'parlamentnek jövő kedden 
tartandó ülésén a lemondást, mint 
bevégzett tényt fogják bejelenteni, kér
dés azonban, hogy a végleges felmen
tést is bejelenthetik-e?
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Életnagysága arckép i 

bármely fénykép után 
csak 20— korona j 

művészi kivitelben rendelhető 
a „BRASSÓI LAPOK'1 könyv- í 
keeskedésében, Kapu-utca 64. I

Mintaképek ott megtekinthetők. I

Hirdető s e k e t
felvesz

a kiadóhivatal.

ungu-M
női és férfi cipők.

modern cipő 
ipar legkivá

lóbb gyártmánya, 
soktól utvnoóva, 
senkitől elérve.

Egységár nők és urak részére minden állás- H 
bán, bőrben és színben: ■

A legjobb K 16'50 párja.
A legfinomabb „ 20 50 „ ■

Egyed, árusítója: H

Ipsén különleges cipő áruházai: I
Brassó. Segesvár. Medgyes. ■

^@®BI®O^B^  ̂^^^ w]
Kolostor-u. 36. Bajor-utca 10. 
1949

Főtér 26.

Xí r

B B jVS 8 ö 
Kapn-n. 39 ■

tata e THjegygyd

Kolostor-utca 8. szám alatt.
Ajánlja kitűnő saját készititiényü biztos hatású

Vénus créme
Vénus szappan
Vénus ponder

1 tégely 
1 darab
1 doboz

w

Petroline hajszesz 1 üveg

-.80 f
— •60 f

1 20 f
2.— f

^.a^ választék különlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárokban.

IA ki jó villásrsgjelit és egy jó a 
। pohár erdélyi bort vagy friss- 
lsen csapolt sört akar inni, az9 
1 jöjjön a tanácsházi pincébe!

I Ködöseit Vlktor-hoz I 
I szembe a közúti V. megállóhelylyot.B

„A régi Tanácsházban 
Buxasor 4. ss.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek

kitűnő borokat
papnak. (Asztali és palackborok)

Pásztori Sándo1' 
sodronystóreMonat kert* 
kerítés és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32

a

Mindennemű fehérnemű készítése

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
levenni akarnak, győződjenek meg arról, 

hogy én csak finom árut tartok.
Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 

asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

(Copony-féle ház.) uoiEHims

JÓ BOROK.
^asztali éspa'ack borok, 

A,Feh é r kaka 5 “-hoz? 
címzett borkimérésben állan-%

dóan raktáron va.mak- é 
-------Kapu-u. 20. sz. a.----- 8

felírnám Yilmos Msai-’
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.] 
Ajánlja saját készítményeit}. 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

H-M1?0^ ® f Swíllö Brassó 
város és vidék közönsé-

II gének találkozó helye. Ké- 
í I nyelmes, tiszta szobák. Gyö- 
j nyörü tánc -és étterem.
I Kitűnő konyha. Valódi jó italok 

Fontol kiszolgálás. Omnibusz a 
vasútállomásnál, 

Whynanek József, 
szállodás.

Foith Györg y és Térsa lg 
kőtög^dr, rövid-és szövő-áru üzlet 

nagyban és kicsinkben 
Kapu-utca ^4. sz.

Saját-gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő4 szálloda 
4* Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva

| / í Első ItfF&jBaói

'AMtaMMfl
111 N rgy raktár
I A tinóm a-célárukban,
I U WHttelföttí ^inVíJ.hVAkl

Jirl' HÄ I 

W7el OHol 

BEASbÓ. I 
t^. Veiss-Mihály-Ha 

80. szám alatt g
y csakis e vedjegygy-J.H

Az Eszterházy és tan A; ház 

pincékben kaphatók a legjobb 

és legtisztább erdélyi borok.

Friss viUásreggeliröl mindég 
: gondoskodva van.

ü OLDSTE Ifi B. mellfiiző különlegességek Kolostora 21
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U
és eladok mindenféle hasz
nált bútort, ágyneműt 
és ruhaneműt a legelő
nyösebb fettételek mellett.

Átveszek bármely mennyiséget és a 
legmagasabb árat fizetem.

Cim: Salamon Eugénia Brassó,
Kapu-utca 49. 1992

Mm M í

Bolonya Kút-utca . 31 sz. alatt az eme
leten f é. Szt. Mihály nap’ól kiadó. 
A lakás áll 2 utcai, egy udvari szo
bából, előszoba, fürdőszoba, kony
ha és mellékhelyiségekből hozzátar
tozik egy zárt és egy nyitott erkély. 

Értekezni lehet a helyszínén.
- 2009-

Két jó fekvésű

Lerakodóhely 
a belvárosban azonnal bérbe adó. 
Cim Stehlik Viktornál, Kapu-u. 6.

2023. ;

Egy gzölon-görnta
4 függönynyel, valamennnyi jó 
karban, (beszerzési ár volt 
::: 1000 kor.) jelenleg csak::: 

200 kor-ért eladó.
Fellegvár-sor 5 sz- alatt. — (2039)

Brassói- posztó- divat- és kötött- 

= szövöttáru gyárak, =

Mim Win 
ajánlják jóhirnevü gyártttiá- 
nyáikat úgymint mindennemű 
posztókat, diyatszövetekét, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege
ket, utazó plaideket, ájy- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
a lópokrócokat stb. stb? .’.
=y RAKTÁR: =

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Stímos legmagasabb dijakkal kitüntetve

KS* (M®t!»®®m^M® H TBS

Kapu-utca 9-11 szám alatt

Uh 
biztonsági 
g y or sfő z ő. 
Tűz vészé ly 

kizárva.
Ha felborul, elalszik 

Szesz ki nem folyhat.
Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási 

cikkeket árusító üzletekben.
Ha valahol' nem kapható, szíveskedjék hoz

zánk fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

ROPS Fémára Részv.-Tirs.
BUDAPEST, V, Külsö-Váci-ut 74/14.

(1890) Helybeli elárusító: 

Vadady Ferenc.

P
aplanok bármeiy nagyságban készít
tetnek vagy javíttatnak a legolcsóbb 

árak mellett
Dreznandt Mina, Kórház-utca 34.

2020 Ilim mmhio
Kiadó lakás.

Három udvari szobából álló lakás a 
Vár-utcában azonnal kiadó.

Cim e lap kiadóhivatalában. — (2035)

Kiadó lakás.
3 szobából álló barátságos utcai 
lakás minden hozzátartozóval (konyha, 
kamra, pince, padlás stb.) és kerttel, Október 
l-étől kiadó- (bútorozva vagy anélkül.) 

Bővebbet ugyanott a házban: Kert-u.
7 szám alatt. (2041)

cég alatt, egy a mai kor igényeinek mindenben megfelelő 

férfi-, fiú- és gyermeki ácnház 
nyílt meg, hol a legfinomabb és és legizlésesebb áruk 

a legjutányosabb árak mellett szerezhetők be.

Mindenkinek saját jól felfogott érdeke, mielőtt ruhát 
vásárol, tekintse meg rendkívül választékos raktárun- 
:::::: kát és érdeklődjék az olcsó árak iránt. ::::::

^®»WÍS®
Hirds éseke! falvasz

a kiadóhivatal

Külön osztály gyermekruhákban 3—10 éves korig.
Dús választék iskolai öltönyökben.

Pontos, figyelmes kiszolgálás {

Üzleti elv: Olcsón, de készpénzért

Is

í „B8ÁSSÓI MM BMwra, hllmWMflHf IfeL^S 
MINT AZ ORSZÁGOS KÖZPONT! HITELSZÖVETKEZET TAGJA" ll||||| I j és az összes bútorok árát

fölszámolás alatt, közhírré teszi, hogy 5 Owl 35°/o-al leszállította ^20

Laptulajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


